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THE LIGHT OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series IV  Lecture #7

THE WISDOM OF YEHOSHUA BEN PERACHIAH
AND NITTAI OF ARBEL: JEWISH UNITY AND ITS

LIMITATIONS
I. Yehoshua ben Perachia

A. [Jonathan, the Sadducee,] made [Yochanon Hyrkanus] leave the party of the
Pharisees, and abolish the decrees they had imposed on the people, and to punish those
that observed them. From this source arose that hatred which he and his sons met with
from the multitude; but of these matters we shall speak hereafter. What I would now
explain is this, that the Pharisees have delivered to the people a great many observances
by succession from their fathers, which are not written in the laws of Moses; and for that
reason it is that the Sadducees reject them, and say, that we are to esteem those
observances to be obligatory which are in the written word, but are not to observe what
are derived from the tradition of our forefathers. And concerning these things it is that
great disputes and differences have arisen among them, while the Sadducees are able to
persuade none but the rich, and have not the populace obsequious to them, but the
Pharisees have the multitude on their side. Ant. Book XIII Chap. 10:5
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Through Eleazar son of Po'irah, all (most of) the Sages of Israel were massacred, and the
world was desolate until Shimon b. Shetach came and restored the Torah to its pristine
[glory]. Kiddushin 66a
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When King Yannai (Yochanon Hyrkanus) slew our Rabbis, R. Yehoshua b. Perachiah
and Yeshu fled to Alexandria of Egypt. On the resumption of peace, Shimon b. Shetach
sent to him: ‘From me, Jerusalem, the holy city, to thee, Alexandria of Egypt. My sister,
my husband is dwelling within you and I am desolate.’ He arose, went, and found himself
in a certain inn, where great honor was shown him. ‘How beautiful is this Acsania!’ (The
word denotes both inn and innkeeper. R. Joshua used it in the first sense; the answer
assumes the second to be meant.) Thereupon (Yeshu) observed, ‘Rabbi, her eyes are
narrow.’ ‘Wretch,’ he rebuked him, ‘This is in what you engage?’ He sounded four
hundred trumpets and excommunicated him. He (Yeshu) came before him many times
pleading, ‘Receive me!’ But he would pay no heed to him. One day he (R. Yehoshua)
was reciting the Shema, when Yeshu came before him. He intended to receive him and
made a sign to him. Thinking that it was to repel him, Yeshu went, put up a brick, and
worshipped it. ‘Repent,’ said R. Yehoshua to him. He replied, ‘I have thus learned from
you: He who sins and causes others to sin is not afforded the means of repentance.’ And a
Master has said, ‘Yeshu HaNotzri practised magic and privately and publicly lured Israel
into idolatry.’Sanhedrin 107b

II. Prescription for Difficult Times

A.
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Yehoshua ben Perachiah and Nittai of Arbel received the oral tradition from them (Yosei
ben Yo'ezer and Yosei ben Yochanon). Yehoshua ben Perachiah used to say: Appoint for
yourself a teacher and acquire for yourself a companion and judge all men on the scale of
merit. Avos 1:6

B.
xag jl dpwe ax jl dyr xne` digxt oa ryedi mdn elaw ilax`d i`zpe digxt oa ryedi
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didy cg`l dnec `ed dnl cg` axn dxez cneld xne` xi`n iax did :dkxae aeh `lne
zepli`  dzvwne  mizif  dzvwn  rhepe  mixeryd  zvwne  mihg  dzvwn  rxfe  zg`  dcy  el
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daixa dyrn zekf skl mc`d lk z` oc iede :('h 'c zldw) olnra aeh xky mdl yi xy`
`viyk zepef ly daewl mdn cg` qpkp .dzectl miciqg ipy dixg` eklde ziaypy zg`
jk dceard l"` .zpdxedn `id minc dnka rcil `ny xn` .ipzcyg dna exiagl xn`
zg` daixa dyrn aey :zekf skl jze` oici d"awd jk zekf skl ipzpcy myk l"` .did
ziaa edeyage mihql meyl mdn cg` qtzpe dzectl miciqg ipy dixg` eklde ziaypy
ipelt lv` ikl dl xn` cg` mei .mine mgl el d`ian ezy` dzid meie mei lka .oixeq`d
lr gibyn epi`e ziaa wgeye ayei `ede .zepfd iptn oixeq`d ziaa yeag ip`y el ixn`e
.milha mixaca wqrzn ziidy `l` mixeq`d ziaa yeag dz`y jiic `l el dxn` .daixd
dkld .el ixn`e ikl jnn dywaa dl xn` .milha mixaca zwqrzn dzid `l` dkld `l
.mdipy z` e`ivede enr mc` ipae adfe sqk `iade jld yi`d eze` dyr dn .el dxn`e
mdl  xn`  zixgyl  .dhnd  lr  dicbaa  inr  oyizy  ef  daix  il  epz  mdl  xn`  `viyk
oze` lk epxn` el exn` .ipezcyg dna ily dliahl mdilaehl xn` .edeliahde ipeliahd
jxya mge mlerd xie`l z`vi eiykre `nve arx ziid oixeq`d ziaa yeag didy mini
minid oze` lky el exn` .dezcyg dna ef daix ly dliahl l"` .ixw zi`x `nye jilr
ick deliahd zxn` eiykr mdlyn dzeye mdlyn zlke` dzid mixkpd oia diexy dzidy
:zekf skl mkz` oici mewnd zekf skl ipezpcy mz`e did jk dceard mdl xn` .xdhzy
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Yehoshua ben Perachiah and Nittai of Arbel received the oral tradition from them
(Yosei ben Yo'ezer and Yosei ben Yochanon). Yehoshua ben Perachiah used to say:
Appoint for yourself a teacher and acquire for yourself a companion and judge all
men on the scale of merit. What is the meaning of the phrase, "Appoint for yourself a
teacher"? It teaches us that one should make for himself a permanent teacher or mentor
and learn from him Scripture, Mishna, Midrash, Halachos, and Agados. An explanation
that he failed to tell him while studying Scripture, he will tell him while studying Mishna.
An explanation that he failed to tell him while studying Mishna, he will tell him while
studying Midrash. An explanation that he failed to tell him while studying Midrash, he
will tell him while studying Halachos. An explanation that he failed to tell him while
studying Halachos, he will tell him while studying Agados. The result will be that that
person will become filled with goodness and blessing while staying in his place. Rabbi
Meir used to say that someone who studies under one Master is similar to someone who
owned a single field and plants part of the field with wheat, another part with barley,
another part with olive trees, another part with other trees. The result is that the person is
filled with goodness and blessing. A person who studies under two or three mentors,
however, is similar to someone who owns many fields. One he plants wheat, another with
barley, another with olive trees, another with other trees. The result is that the person is
[thinly] spread out and scattered between the various properties without goodness or
blessing.

What is the meaning of the phrase, "Acquire for yourself a companion"? It teaches us that
one should acquire a companion who will eat with him, drink with him, study Scripture
with him, study Mishna with him, sleep together in the same room with him, and to
whom he will reveal all of his secret knowledge, i. e. the mysteries of Torah and the
mysteries of the ways of the world. When two people sit together and are engrossed in
the study of Torah, if one of them errs, whether it be in Halacha, or the [exact wording of
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the] beginning of a chapter, or in regards to something that is ritually impure which he
states that it is pure or in regards to something that is ritually pure which he states that it
is impure, or something which is forbidden which he states is permitted or something
which is permitted which he states is forbidden, his companion will set him straight.
What is the source of the principle that when a companion sets him straight and reads
Scripture with him that they both have a goodly reward for their efforts? The following
verse: It is better with two than being alone for they have a goodly reward for their
efforts. (Koheles 9)

Judge all men in the scale of merit.  There was an incident involving a young girl who
was captured. Two chasidim (pious individuals) went after her in order to redeem her.
One of them then walked into a brothel. When he came out, he asked his colleague,
"What did you suspect that I was doing?" He answered, "Perhaps you did it in order to
find out the amount that the establishment would charge you to release a girl into your
possession." He replied, "[I swear] by the Temple service that is what I really did. Just as
you judged me on the scale of merit, may the Holy One, blessed be He, judge you on the
scale of merit." There was yet another incident regarding a young girl who was captured
and two chasidim went after her to redeem her. One was taken by the authorities and
imprisoned on charges of being a robber. Everyday his wife would come and bring him
bread and water. One day he told her, "Go to this certain person and tell him that I am
imprisoned because of the promiscuity [from which he attempted to save the young girl]
and he is sitting at home and playing around and paying no attention to the plight of that
young girl." His wife replied, "It isn't enough that you are imprisoned but you are
involved in such nonesense!" She didn't go [tell his friend] but became busy with matters
of no consequence. He [again] asked her, "I beseech you, go and tell him!" [This time]
she went and told him. What did [his friend] do? He went and brought silver and gold
together with other people and they released both of them. When he was released from
prison, he told them, "Release this girl into my custody and she should sleep with me in
her clothes on the bed." In the morning, he told them make arrangements that she and I
should have a ritual immersion. He then asked those who immersed them, "What did you
suspect me of?" They told him, "We said that since you were hungry and thirsty during
your stay in prison, now, upon going out into the fresh air, your flesh became heated and
perhaps you had a seminal emission." He [then] asked them, "And what were your
suspicions when you immersed the girl?" They replied, "During her entire stay with non
Jews she ate and drank their food. You ordered her to immerse in order that she become
ritually pure." He said to them, "[I swear] by the Temple service that is what I really did.
Just as you judged me on the scale of merit, may the Holy One, blessed be He, judge you
on the scale of merit." Avos D'Rabbi Nosson Chapter 8

C.
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Nittai of Arbel used to say: Keep at a distance from an evil neighbor, don't make yourself
an associate of a wicked man, neither do you abandon faith in Divine retribution. Avos

1:7



Series IV 5       Lecture #7

D.
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epivn  oky  ryx  mc`  mr  `le  rx  mc`  mr  mc`  xagzi  `ly  cnln  ryxl  xagzz  l`e
ryxld xn`py ['c z`n svw eilr `vie] crlb zenx enr dlre a`g` mr xagzpy htyedia
difg`l xagzp aey ('a h"i 'a i"dc)] 'c iptln svw jilr z`fae ad`z 'c i`peyle xefrl
z` 'c uxt difg` mr jxagzda xn`py eiyrn z` 'c uxte [xab oeivra zeip` eyrie
dvr el urie acpei mr xagzpy oepn`a epivn oke .(f"l 'k 'a i"dc) zeip` exayie jiyrn
'a l`eny) c`n mkg yi` acpeie cec ig` dirny oa acpei enye rix oepn`le xn`py drx
zeprxetd on y`iizz l`e :dxezl elit`e ryxl xagzz l` xg` xac :rxl mkg ('b b"i
meid zeprxet ilr `az `ny il ie` xn`ie mei lka cgtzn mc` ly eal `diy cnln cvik
xg` xac :(d"k 'b aei`) izcgt cgt aei`a ok xn`py mei lka cgtzn `vnpe xgnl `nye
liaya xn`i l` gilvn eciay dn d`ex mc`y onfa cvik zeprxetd on y`iizz l`
xn`i `l` .`ad mlerl [il] zniiw oxwde dfd mlera dzyne lk`n mewnd il ozp izikfy
ick dfd mlera dzyne lk`n il ozp cala cg` zekf `l` eiptl il z`vnp `l `ny il ie`
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Nittai of Arbel used to say: Keep at a distance from an evil neighbor, don't make
yourself an associate of a wicked man, neither do you abandon faith in Divine
retribution. "Keep at a distance from an evil neighbor" applies to a neighbor in every
setting: In the same house, outside the home, and in the field. We derive this from the
fact that the plague of nega tzaras  only comes [on the house of an evil person as it is
stated in Scripture (Prov. 8:22), "His own iniquities shall take the wicked himself," we
learn from this that plague of nega tzaras only comes] through the sins of an evil person
and those sins are the cause of the destruction of a righteous person's wall. In what
manner? If a nega appears in the house of an evil person on the wall that separates him
from his righteous neighbor, the wall [jointly owned] by the righteous person will be
destroyed because of the sins of the evil person. Rabbi Yishmael the son of Rabbi
Yochanon b. Beroka says: Woe to the evil person, woe to his neighbor. The sins of the
evil person are the cause of the destruction of the wall of the righteous person.

"Don't make yourself an associate of a wicked man." From this we derive that one should
not associate with someone who is depraved [spiritually and socially] nor [even] with
someone who is only corrupt [spiritually but not socially]. We find an historical
precedent in the case of Jehoshaphat who associated with Ahab and went up with him to
Ramoth Gilead. In that case, wrath came upon him from the L­rd, as it is stated in
Scripture, "[And Yehu the son of Hanani the seer went out to meet him, and said to king
Yehoshaphat,] 'Should you help the wicked, and love those who hate the Lord?
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Therefore, wrath has come upon you from the L­rd.'" [Yehoshaphat, however,]
subsequently associated himself with Ahaziah [king of Israel, who was very wicked] and
they jointly built ships at Etzion Gever and the L­rd destroyed what he had built, as it is
stated in Scripture (Chron. II 20:37), "Because you have allied yourself with Ahaziah, the
L­rd will destroy what you have made. And the ships were wrecked . . . ."  . . .  Another
explanation: One should not associate with a bad person even for the purpose of bringing
him closer to Torah.

"Neither do you abandon faith in Divine retribution." From this do we derive that the
heart of a person should tremble everyday and say: Woe is to me for perhaps punishment
will befall me for my sins today or perhaps tomorrow, as it is stated in Scripture (Job
3:25), "For the thing which I greatly feared has come upon me, and that which I was
afraid of has come to me." Another explanation of the phrase, "Neither do you abandon
faith in Divine retribution." When a person sees that he is successful, he shouldn't say
that it is due to my merits that the Omnipresent is giving me food and drink in this world
and the principle is assured for me in the next world. Rather he should say, "Woe is to
me. Perhaps I only have one source of merit and He gave me food and drink in this world
in order to destroy me in the next." Avos D'Rabbi Nosson Chap. 9


